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INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use.
MOUNTING

Read the manual before mounting. Mounting should be performed b
an appropriately qualified person. Any activities to be done wit
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mountin
diagram: see pictures. Terminals need to be placed in a way that wi
disable their contact with the product parts that become heated. Check
for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network
which meets enerEK quallR/ standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS o .
Product for indoor use. Product offers the possibility of adjusting the
illumination direction in two planes.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is
cut off and the Prod_uct has cooled down. Do not cover the product.
Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light
source must be done when the product has cooled down. Product may
heat up to a_higher temperature. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. Product must
not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water,
vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Supply voltage. .
P2: Maximum power of the light source.
P3: Base/holder.
P4: Alight fixture in which self-shielded ha_Io(?en Ii?ht bulbs can be
used.See: the same symbol should be applied to a light bulb.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: This symbol means that the product can be installed and oPerated
in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm
rovided.
8: ClassIll. . . . . .
A product in which protection against electric shock is provided by
feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating
hlggher than safe voltage.
P9: Use only indoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its
light source) from the s?_ots and objects that it's illuminating.
ENVIRONMENTAL PROTECTION ) ) )
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.
P11:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in"this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of
a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and’ require a"special form of recycling/ neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In
the case of other countries, régulations in force in a given country must
be applied. Contacting the distributor of our products in a givenarea is
recommended.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns
electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. failure to follow these instructions. Failure to follow these
instructions. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.

[ DE )
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Lesen Sie vor der Montage die Anleitung_. Die Montage sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle ~Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: ~ s.
Zeichnungen. Die Anschlussleitungen missen so geftihrt werden, dass
ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert
wird. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss™ geprift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die
?esetzllch fest%ele ten Ener%lestandards erflllt.

UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt besitzt die
Még‘ichkeit, die Leuchtrichtung auf zwei Ebenen beliebig zu
regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des
Produkts durchfiihren.Das Produkt nicht bedecken. Die Regulierung der
Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach
dem Abkuhlen des Produkts erfolgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Den Austausch_der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem unglnstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.
§$IMAB%I'EER#NGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND

P1: Speisespannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen
verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus
normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P7: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm
Durchmesser.

P8: Klasse IlI. . .

Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht,
dass es mit einer sehr niedrigen ungeféhrlichen Spannung betrieben
wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen
Sgannung ausc\;/eschlossen ist.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnéet den Mindestabstand, den die Leuchte
(deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.
P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeéln. Solche
(h;/lekennzelchneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem
ull entsorgt werden.
Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen
schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschadllch_barmachungg. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den
Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
Eekauften nicht (ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
i)ewelllger) Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres
rodukts |mjewe|l|ﬂen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
kann u.a. zu Branden, Verbrennunﬁen, Stromschlagen, ph\s/sisghen
Verletzungen und anderen materiellen und immateériellen Schaden
fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fur
Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegen-
den Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION o

Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales.
INSTALLATION

Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation
doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de
I'installation : voir les images. Cordons de connection doivent étre
conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact
avec les parties du produit qui se réchauffent. Avant la premiére mise
en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection  électrique. Produit™ peut étre branché au reseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie
définis gla_ar la oi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Produit possede
la possibilité du réglage libre de la direction de Iéclairage sur deux

plans.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE .
Faire |'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi.
e pas couvrir le produit. Réglage de la direction d'éclairage et/ou
'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidisse-
ment du produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature
élevée. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit :
voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux

conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité,
vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.
P2: Puissance maximale de la source de lumiere.
P3: Coulot / douille.
P4: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence
halogene autoblindé ou possedant son écran.
P5: Produit conforme aux Directives de [lUnion Européenne (UE)
P6: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du
Broduit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.
7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P8: 3éme.
ClasseProduit ou la protection contre la commotion électrique consiste
a l'alimenter avec nga trés basse tension securisée (SELV) sans risque
de création des tensions plus hautes que les sécurisées. "
P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le

luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des
déchets d'emballage est recommandée
P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des
appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de

ette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux

oubelles avec les déchets ordinaires.

es produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent |es formes spéciales de la transformation
/ de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations
sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de’ce type de matériel. Matériel usé peut étre
aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
guantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

usdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
Rrodwt dans le territoire concerné.

EMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com
Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION/USO

Lam_lparas de iluminacion para escaparates y de uso general.
INSTALACION

Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe
se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo
cuidado. Esquema de instalacién: véase los dibujos. Los cables de
conexion deben ser gwadas de tal manera que impidan su contacto
con las partes del producto que se estan calentando. Antes de empezar
el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion
eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia
definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. El producto posee la posibilidad
de cualquier ajuste de la direccion de Ja luz en dos superficies.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la
alimentacion y al enfriarse el producto. No tapar el producto. Ajustar la
direccion de la luz y/o cambiar la bombilla después del enfiriamiento
de la lampara. El producto puede calentarse a una temperatura mas

alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos.

No wusar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones
ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension de alimentacion.

P2: Potencia maxima de la fuente de luz.

P3: Tmango / portaldmparas. .

P4: El portalamparas para el cual es admisible el uso de bombillas
han&enas con cristal protector o que tienen una protecion propia.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién
Europea (UE) aplicables.

P6: El simbolo siﬁ_}niﬁca la posibilidad de instalar y usar el producto
sobre una superficie del material que se quema normalmente.
P7: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.
P8: Clase lll.
El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
consite en la alimentacion con la tensién muy baja y segura (SELV) sin
el riesgo de formarse tensiones mas altas qué seguras.
P9: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.
P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un
Bortalamcpgras (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
ROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE )
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion
de deshechos qué guedan de empaquetamiento.
P11: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del
equipo eléctrico y electronico usado. Los productos con tal
enmarcacion no se’debe tirar a la basura comun so pena de multa,
junto con otros deshechos. X K .
stos productos pueden ser daiinos para el medio ambiente y la salud
humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion /
reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de
este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establec-
imientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor %ue el producto
antiguo del mismo género, el equipo usado ‘puede ser también
devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados
miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se
pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el

ais re.

RJOTAS /INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por
ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas
y otros danos materiales y no materiales. Informaciones adicionales
sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DDESTINAZIONE / USO
Prodotto per l'illuminazione di esposizioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Prima di Erocedere con l'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competénza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela,
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. E’ necessario far passare i
cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti
del prodotto soggette a riscaldamento. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. Il prodotto "puo essere collegato ad una rete
d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti
dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto ha la possibilita di
regolare liberamente la direzione di illuminazione su due piani.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE .

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. La regolazione
della direzione d‘illuminazione e/o la sostituzione della “sorgente
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Il
prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione
della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Base/ aIIoF(\;giamento.

P4: io d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine
alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P5:"Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea

(UE).
P6: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto
su una base di materiale normalmente infiammabile.

P7: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P8: Classe lIl.

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste
nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza
rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di

illuminazione (la som&\?nte |luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
IONE AMBIENTALE

PROTEZION
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazi-
one degliimballaggi da smaltire.
P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei
rifiuti di Aaﬁparecchlature_ elettriche ed elettroniche. | prodotti con
guespa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. .
maltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, “sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso ﬁenere acquistati. Le regole”di cui sopra si
applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
ﬁrovocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
siche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui
prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in ‘queste
istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til udstillingsbelysning og til almindeligt brug.
MONTAGE

Lzes venligst vejledning fer De begynder at montere. Montagen skal
foretages“af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden
installation, vedligeholqlelse og reparation pabegyndes. Installationen
skal udferes med saerlig for5|g|t|ghed. Montageskema: se figurerne.
Tilslutningskabler skal fores og 22gges pa den made, at de ikke direkt
skal bergres af produktets dele, der bliver varme. For produktet
benyttes forste ?ang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret
og tilsluttet til' spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forﬁlningsnet der ogafylder energikvalitetsstandarder ifglge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet er forsynet med en
fleksibel regulation af bel&snin sretning i to flader.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver koligt inden
vedligeholdelse pabegyndes. Produktet ma ikke dzekkes. Regulerin? af
lysretningen ogy/eller udsk|ftninq( af lyskilden bor foretages efter
produktet bliver kgli%;c. Produktet kan blive varmt ved hojere tempera-
tur, Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt:
se figurerne. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser
om f. eks. stav, vand, fu\?é'i\?hed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA AN DTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Forsynin sspaendln?(.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Bundstykke / indb gningh

P4: Belysningsindbinding, i hvilken man mé anvende halogenpaerer
med skaermer eller med beskyttelse. o

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver. .
P6: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
almindeligt breendbart underlag.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P8: Il klasse. R

Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestar i, at det er
orsynet med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstar
paending hojere end sikker spaending.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
aelysmngsens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
MILJ@BESKYTTELSE

I'aq hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke
behandles som husholdningsaffald.

Sadanne produkter kan veere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber
de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en serlig made.
Oplysninger om dit lokale indsamllngss?/stem kan fas hos dine lokale
myndigheder _eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end

man har kebt hos forhandleren. Naervaerende regler geelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande bgr man overholde de regle, der
geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.

ANM/RKNINGER / INSTRUKTIONER A .
Fejlagtlg anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks.
brand, kroppens skoldnir\l{ger, elekirisk stad, fysiske skader og materiele
eller immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter
kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon
uitvoeren. Alle operaties doen bltl losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheéid houden. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze
niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald
door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. Product geeft mogelijkheid van
onbepaalde aansteling van branden richtingen’in twee vlakten.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde
elementen. Product nie verdecken. Regeling van licht richtingen en / of
wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden.
Product’kan zich verwarmen tot verhoogde temEeratuur. Visseling van
lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht , vibraties, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Voedingsspanning.
P2: Max. kracht van lichtbron.
P3: Heft / montuur.
P4: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die
met eigene montuur gebruiken.
P5: Product voldoet aan de EuroEalse Normen (EU).
P6: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het
Broduct in/op normaal ontvlambaar oppervlak.
P£7$: Elescnlerming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
: Klas Il
Product waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op
geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig
Broter word dan veilige.
9: Gebruiken alleen'binnen.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur
haar [icht bron) van licht plaatsen en ojekten.
ILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.
P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte
elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke
producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van koEen van hieuwe
Ero ucten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
ovengenoemde regels gelden op gebied van EU. Tn anderen landen
moeten rechtelijke” voorschriften ‘gelett worden, die in dit land
elden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
ET OP/ BUZZONDERHEDEN ) ] )
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over
Rroducten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.
anlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for utstdllningsbelysning och allmanna andamal.
MONTERING

Las igenom bruksanvisningen fére montering. Montering ska utféras av
behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd.
laktta sdrskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Placera
anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt med de
delar av produkten som blir varma under drift. Kontrollera fore forsta
anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till
eItlE rTII_atnlngsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for
elkvalitet. "

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inomhusanvandning. Produkten ger mojlighet
att fritt kontrollera belysnjngens riktning i tva plan.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen aystangd efter att produkten har
svalnat. Tack inte dver produkten. Vanta ftills produkten svalnar innan
du justerar bel}/snlngsrlktnlngen och/eller byter ljuskallan. Produkten
kan bli varm till en forhojd temperatur. Utfor byte av ljuskalla efter att
produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand'inte produkten dar det
rader ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt,
viprationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Matningsspanning.

P2: Ljuskallans maxeffekt.

P3: Skaft / sockel.

P4: Ljusarmatur for anvéndnin% med sjalvskdarmande halogenlampor
eller halogenlampor med eget skydd. . .

P5: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskap-
ens (EG) direktiv.

P6: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéandas i/pa
underlag av normalt brannbart material.

P7: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm.

P8: Klass I, X B s
Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stGtar genom tillforsel
av mycket lag och saker spanning (SELV) utan risk for att det uppstar
spanningar som ar hogre an de sakra.

P9: Far bara anvandas inomhus.

P10: __Sf/mbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess
w‘Jskal o‘&och ytor och féremal som ska belysas.

ILJOSKYDD

;Fa”hand om miljon. Vi rekommenderar kllsortering av férpackningsav-
all.

P11: Detta marke visar nodvindigheten av separat insamling av
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan
markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med
annat avfall.

Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och ménniskors halsa, de
kraver sarskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning /
bortskaffning. For information om insamlingsplatserna vand dig fill
lokala myndigheter eller aterforséljare av sadana enheter. Képer man
en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsal
jaren med forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte
overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler
inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander gdller juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du
kontaktar aterforsdljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR ) .
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning
kan leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt
andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om
Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu esillepano- ja yleistarkoituksiin.

ASENNUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan
asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittain varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Liitantdjohtoja
on asennettava niin, ettd estetaan niiden koskettaminen tuotteen
kuumentuviin osiin. Ennen kayttéonottoa varmista, etta kiinnitys ja
sahkoliitanta on suoritettu oikein, Tuotetta on kytkettava ainoastaan
éellcajlsgen sahkoverkkoon, joka tdyttda laissa maarattyja sahkostan-
ardeja.

OMINJAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkayttoon. Tuotteen valon suunta on vapaasti
saadettavissa kahdella pinnalla.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO ) )

Huoltoa on_ suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen

jaahdyttya. Ala peita tuotetta. Valonldhteen valaistussuunnan saatoa

ja’tai sen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhtyessa. Tuote voi

uumentua__huomattavasti. Valonlahteen vaihtoa "on suoritettava

tuotteen hdyttya: katso kuvat. Tuotetta ei Jyttad, j
istossa_on Seuraavia kielteisid ymparistotekij

osteus, tdrind jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Verkkojannite.

P2: Suurinteho valonldhteet.

P3: Kahva / kotelo.

P4: Valaisin, jossa voidaan kéyttaa heijastuspinnalla tai suojalla

varustettuja a_I_ngeenllampppJg. X X

P5: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

P6: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja

aytettavaksi normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P7: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: Ill luokka. i . L .

Tuote, jossa sahkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteella

S‘EIE\t/)xapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten jannitteiden

ayttoa.

P9: Soveltuu ainoastaan sisakdyttoon.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja

valaistavien kohteiden valiseen etdisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU A -

Pida huolta ympaéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen

purun jalkeisia jatteita.

P11: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkélaitteet on

ierratettava. Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden

oukkoon sakon uhalla.

Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle

seka vaativat erityista kasittely-, talteenotto-, kierréatys- tai havitysme-

netelmaa. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden

toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan

my0s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava

uusi samankaltainen tuote. Yllda mainitut saannot ovat voimassa

Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia

lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen

jalleenm géémme

IEDOT)I HJEET

Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.

tulipalon, “palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita

aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista

tuotteista |Ooytyy osoitteesta www.kanlux.com = R

Kanlux el ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien

laiminlyonnista johtuvista seuraamuksista.

ayttas, jos
. poly, vesi,

([ No ] .
ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.
MONTASJE

Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen begr
utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se
bilder. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de”ikke ligger inntil delene
som varmer opp. Fer ferste bruk kontroller at produktet er riktig
mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke og)pfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELS

Produktet skal brukes innenders. Lysretningen kan fritt justeres i to

laner.
gRUKSANBEFALINGER/VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt.
Ikke dekk produktet. Lysretningen justeres og/eller lyskilden byttes nar
Eroduktet er avkjolt. Produktet ma’ikke varmes opp til gkt temperatur.

yskilden byttes'nar produktet er avkjelt: se bilder. Produktet skal ikke
brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann,
fuknl%het, wbraﬁJoRer osV.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Forsyningsspenning.
P2: Lyskildens maksimale effekt.
P3: Sokkel/holder.
P4: Lampeholder hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller
lys med egen skjerm.

5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs)
direktiver.
P6: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en
overflate av et normalt brennbart material.
P7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
P8: Klasse lll.
Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved a forsyne det med
veId}i(g lav sikker spenningéSELV) uten'risiko for farlige spenninger.
P9: Kan brukes kun innendars.
P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens
%skil er% o& belyste steder og objekter.

ILJOVERI

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P11: Denne markerin%en viser at det er nodvendig a sortere brukt
elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med
slik markering sammen med annet avfall. i X
Slike produkter kan vaere miljg- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon
om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter €ller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjgper et
nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret
av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske
union. For” andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer i et

itt omrade.

OMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore
feks. til brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre
materielle og ikke materielle skader. Mer “informasjon om™ Kanlux
Erodukter finnes pa www.kanlux.com

anlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i
denne bruksanvisningen ikke ble fulgt.

[ PL)
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE .
v’&llgﬁ%gzo oswietlenia wystawowego i ogélnego przeznaczenia.

Przed przystqkpienigm do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz
Wwinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
szelkie czynnosci wykonywac przy odtagczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegdlna Ostroznos¢. Schemat montazu: IEatrz ilustracje.
Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby
uniemozliwi¢ ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze
by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia’standardy jakosciowe
energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowad wewnatrz pomieszczen. Wyréb posiada mozliwosé
dowolnej requlacji kierunku swiecenia w dwdch ptaszczyznach.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu
wyrobu. Czysci¢ wglqcznle delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych $rodkow czyszczacych. Nie zakrywac¢ wyrobu. Wyréb
zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
apiec. Niedopuszczalna jest praca urzadzenia bez zamontowanych
nakfadek ochronnych na zaciskach przytaczeniowych. W wyrobie nalezy
stosowac zrodta swiatta o parametrach podanych w instruKcji. Regulacje
kierunku sSwiecenia i/lub wymiane zrédta swiatta nalezy wykonac po
wystygnieciu wyrobu. Wyréb moze naErzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Wymiane zrodfa $wiatta wykonac po wystygi(nleﬂu wyrobu:
patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja
niekorzystne warunki otoczenia ng. kurz,é)y’f, woda, wilgo¢, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie zasilajgce.
P2: Moc maksymalna zrédta swiatta.
P3: Trzonek / oprawka.
P4: Oprawa o$wietleniowa, w ktérej mozna stosowac zarowki
halogenowe samoekranowane lub posiadajgce wtasna oslong
P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na
Bodbozu z materiatu normalnie palnego. _
sz %chro”rra przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
: Klasa lll.
Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznx/m polega na
zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
Bowstama napiec¢ wyzszych niz bezpieczne. "
9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.. X L
P10: S%lmbol oznacza minimalng odlegto$c jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (‘Egrédla Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
OCHRONA SRODOWISK )
aj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw
Boopa kowaniowych. . . o i .
11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i  elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara ‘grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych
$mieci razem z innymi odpadami. 3 T .
Wyroby takie m_o?q by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymadaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odes,u,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na” temat punktow
zbierania/odbioru udzielajg wadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju

sprzetu. Zuiytz sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
rzypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie ‘wiekszej niz nowy
upowany sprzEt tego sa_me\%o rodzaju. Powyzsze zasady dotycza

obszaru ‘Unii Europejskiej. przypadku innych panistw nalezy

stosowac prawne regulacje obownqzu@ce w danym kraju. Zalecamy
kontakt z gstrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢

ng. do powstania pozaru, poparzen,dporazenia pradem elektrycznym,

obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa

na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z

nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

\L/JRCEN}I(/PQUZITI stient viloh a podobnich
ropex.urcen ro osvetleni vyloh a podobnych.
MONTAZ o P yionap Y

Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla
provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém
napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost, Schéma montaze: viz ilustrace.
Napajeci vedeni nuto vést takovym zpusobem, aby se nedotykalo téch
casti vyrobku, které se nahfivaji. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené.
Vyrobek mize byt pripojen k takové "napajeci siti, kterd splnuje
standa;dn\l,{_akostm normy podle predpist.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vyrobek ma moznost libovolné
regulace sméru sviceni na dyou urovnich.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provadét jen pgkud{( vyrobek odpojen od zdroje napéti a az
vystydne. Nezakryvat vyrobek. Regulaci sméru sviceni a/nebo vymeénu
svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku. Vyrobek se
nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vymeénu svételného zdroje
provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek nepouzivat na
misté, kde vladnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace atp. . N N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Napajejici napéti. ; .
P2: Maximalni vykon svételného zdroje.
P3: Patice / objimka.
P4: Svételny kryt, v némz |ze pouzivat halogenové zarovky s vlastnim
krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na zarovce.
P5: Vyrobek splnuje pozadavky nafizeni Evropg[(e,unie,(EUL.
P6: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na
Bodk adu z normalné hoflavého materiélu.. i

7: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P8: Trida lIl.
Vyrobek, v némz ochrana ped urazem elektrickym proudem spociva v
napajeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim' (SELV) bez rizika
vzniku napéti vyssich nezli bezpecna.
P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti. .
P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muize mit svételny
kryt (zdroj syétla) od mist a osvetlovanych objektd.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych

odpadku.

P1?:V Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného
opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude
trestano pokutou.

Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych
Erodyktu po,skgttyll mistni (rady anebo prodejce tohoto zbozi.
potfebované zbozi muze byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz
druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti EV[OﬁSké unie. V jinych
statek jeé nutno drzet se predpisi tam platnych. V dané oblasti
doporucukeme mkontalg s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI T o
Nedodrzovani pokynu tohoto navodu muZe zapficinit pozar, opareni,
zranéni elektrickym proudem, fyzicka zraneni a jiné hmotné i
nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou
dostupné na: www.kanlux.com L L
Kanlux A.S. neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokynti tohoto navodu.

[ Sk ] .

URCENIE / POUZITIE

\,/\A’/robokzpre vitrinové osvetlenie a na vieobecné pouzitie.
ONTA.

Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala
vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky ukony vykonavajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze:
pozri obrazky. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, ab¥ sa
zabrénilo ich” kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vyrobku. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do
9tektnckej siete, ktora splha pravne urcené kvalitativne energetické
standardy.
FUNKCNEVLASTNOSTI o ) L
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobok ma moznost
[ubovolného nastavenia smery svietenia vo dvoch plochéach.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA A
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku.
Vyrobok hezakryvajte. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu
svetelného zdroja vykonavajte az po vychladnuti vyrobku. Vyrobok sa
moze zahrievat do Zvysenej teplgtK. V{//menu zdroja'svetla prévedte po
vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. )Lrobok nepouzivajte v mieste,
kde su nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibracie apod. R
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Napajacie napdtie.
P2: Maximalny vykon zdroja svetla.
P3: Patica / objimka, . L L
P4: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky
standartné alebg sochrannym krytom. L
P5: Vyrobok splha poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).
P6: Symbol znamena moznost instaldacie a pouzivania vyrobku v/na
Bodlon z materialu normalne horlavého.
7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P8: Trieda lIl. . K
Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym 6n’1dom spociva v
naEaJanl ho velmi nizkym bezpecnym napatim éEL ) bez
nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.
P9: Pouzivat iba v interieroch. ] |
P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho
zdrﬁe svetlg) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na dcistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie
obalového odpadu. ) )
P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych
kosov spolu s ostatnym odpadom. X . ) |
Tieto vyrobky u byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému
zdraviu, vyiaduf' $pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania /
recykling / utilizacie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju
miestné™ organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v  pripade nakupu
nového vyrobku v mnozstve nhie vacsiom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Uzemia Eurdpskej tnie. V
ripade inych krajin dodrzujte g[évne regulacie platné v danej krajine.
dEoruca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom uzemi.
POZNAMKY / POKYNY ) o )
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moéze viest napr. k vzniku
poziaru, opareniu, Urazu elektrickym pradom, telesnym urazom a
dalsSim hmotnym ‘a nehmotnym Skodam. Dodatocné” informacie o
vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodria-
denia sa pokynom tohto navodu.

LHU ] ) )

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhatd a kirakatok megvilagitaséhoz és altaldnos
rendeltetésti megvilagitashoz.

SZERELES

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre
jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt
aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonos ovatossaq(ot igényel!
Telepitési leiras: lasd: abrak. Az 6sszekotd vezetékeket gy kell vezetni,
hogy ezek ne érintsék a termék atheviilé elemeit. Az €ls6 hasznalat
el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos &sszekotés
megfelel6sségét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatéro-
zot mlnose;gll kovetelmengeknek megfelel6 aramhaldzathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. A termék rendelkezik a vilagitasi
irany tetszéleges,két sikon torténo szabalyozasanak a lehet6ségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS )
Karbantartéast a lekapcsolt feszliltségnél, a termék lehtilése utan kell
végezni. A terméket lefedni tilos. A fény iranyanak a szabalyozasa
és/vagy a fényforras cseréje a termék lehtlése utan végezheté. A




termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrast csak a
termék lehtilése utan~ szabad végezni: lasd: dbrak. A termék
kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kérnyezetben nem
hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziltségellatds, =

P2: Afényforras maximalis teljesitménye.

P3: Fej/foglalat. ) , L

P4: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhaté halogénizzé sajat
ernyével va%(y sajat védoburaval.

P5:"A terméK megfelel az Europai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P6: Ez a szimbolum alzgielentl hogy a termék szerelhet6 a normalis
orulményekben gyulékony alapon.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P8: Il oszta!i/(. ) . o )

Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban all, hogy a
ermék aramellatasa biztonsagi torpefes__zult;e?gel torténik (SELV),
biztonsagi feszlltségnél magasabb fesziiltség Tétrejottének a

ockazata nélkil.

P9: Csak beltéri hasznalatra. 3 3 )

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a
ényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek'és
o%ektumok Z0tt.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja. ) L X )

: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus
berendezés szelektiv gg/yj;esenek a szlikségességét. lgy megjeldlt
termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeéméttaroloba
nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az
emberi egészsé a feldolgozas / Ujrahasznositas °/ kezelés /
hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. Informaciok a gydijtohelyekre
vonatkozéan a helyi hatdsagoktél vagy az érintett berendezés
forgalmazoitél kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is
koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasdrlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai
Uni¢ teruletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag tertiletén
hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termeékeink adott tertileten mikodo forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK - T )
A jelen utmutato figyelmen kivil hagyésa a tlz, aramiités, égés, testi
sérllés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszelyével jarhat. Tovabbi
Lnfo;']ma,cm a Kanlux™ termékeirél” a© www.kanlux.com weboldalon

aphato.
Kanlux S.A. nem véllal felel6sséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért.

RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat de expozitii si de uz general.
ONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de
instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica
montajului: a se vedea ilustratii. Conexiune prin cablu ar_trebui sa
conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a
produsului. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna
de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia' de

energle.

CARRCTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Orice produs are capacitatea de a controla

directia de iluminare in doua planuri.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere

dupa ce produsul s-a racit. A nu se acopera produsul. Reglarea directiei

deiluminare si / sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie efectuate

dupa racirea produsului. Produsul poate fi incalzit pana la tempera-

turile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa

racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un

loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi

murdarie, Eraf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Soclu / corpul.

P4: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate

in sine sau cu auto-scut.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe

sgprafaté inflamabile in mod normal.o. . .

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasa |ll. . i i K .

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza

pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o

tensiune mai mare decat in conditii de siguranta. .

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa

ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia ?i a mediului. V& recomanddm segregarea de

deﬁeuri dupa ambalajele.

P11: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a

deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la
unoi ordinar.

mpreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru

mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare

/valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de

colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de

echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la

vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu

mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste

norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa

se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa

contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII A )

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui

astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

materiale Ti nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de

marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta

din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.

@
HPQQPIZMOZ /XPHZH L
010V Y1a BITPIVES Kal YEVIKA Xprion.

Z@NAPMOROFHZH
Mpw amd T ouvappoldynon Slapdote TiG odnyieg xpnonc. Tn
GLVAPLOAOYNON TIPETEL VA TIPAYHATOTOINCEIE £va EE0UGI080TNUEVO
Kal €EEIOIKELUEVO  TIpOowTo. ‘OAEC Ol EVEPYEIEC TIPEMEL va
TIPAYHUATOTIOIOUVTAL UE TN anoKépvn Tpoodoaoia. Npémel va Aapete
Ta pETpa EI8IKAG POoTaciag. Aldypapua cuvapUoAoynong: g Tig
€IKOVEC. PETEL VA 08NYNOETE TA CUVOETIKG KaAwSIa £TOL WOTE ﬁ,ll’]\/
£XOULV EMAPN UE TA E£APTAATA TOU TIPOIdVTOC TOU BeppaivovTal. Mpty
amo TNV TPWTN Xpnon TPEMel va emPBeBaiwbeite €av n_pnxavikn
OuVaPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKA OUVOEON €ival evtdgel. To TPoiov
umopEl va cuvOEeBEl 0TV TPOPOdOGia TIOU EKTTANPWVEL TIG TTOIOTIKEG
QATTOUTHOELC EVE| leac ou%?wvaxs v 1oxuovoa vopobeoia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIK L X )
Flpglov yia sowrspém xpnon. ﬂpon%\{ €xel Suvardtnta eéuBepng

UOUIONG TNG KATEUBUVD WTOG O SUO EMPAVELEC.
EY&A&IZ%PHZHZ /ZY 'Isg-IPHéH M
Mpayuatoroleite, cuvtipnon UeTd amd Slakomr Tpo@odoaciag Kat
YuEN Tou TPOIGVTOC. MV KaAUMTETE TO TPOIdV. PUBMIon tng
KaTELBUVON PWTOC KR AVTIKATACTACN TNG TTNYNG QWTICHOU UTTOPEL
va mpaypatomnoinBei peta amé Puén Tou mPoiovToc. To mpoidv umopei
va (eotabel £wg TN peyalutepn Beppokpacia. Mpayuatomoleite
QVTIKATACTACN TNG TMyNG QWTIOHOU HOVOo UeTd amo Youén Tou
TIPOIOVTOG: OEC TIG EIKOVEC. Mnv_XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOGV OTOUG
XWPOUC TTOU  KUPLAPXOUV aKATAAANAEG OUVONKEG AelToupydig Tix.
aKovn, vs?o Lm&acla SIVNOEIC KATT.
ESHIHZEIX SHMAZIAS TON XPHZIMOMOIHMENQN SYMBOAQBN
: Taon tpogodoaiag.

MéyioTn 10X0G TNG TTNYNG @WTICHOU.
P3: KaAuka / mAaicto.
P4: TIAaicl00 @wTIGUOU GTO oTToio UMmopoLV va xpnolpomnoin8ouv.
auTOBWPAKICHEVOUG )\akmrnpgc aAoyovou i auToi oy €xouv T SiKNA
Tou¢ MpocTacia. Aec: O AaprTtpag mPEMel va éxel Ty iGid
emaonuavon.
'FES: To n;()lj)éév TANPWVEL TIG ATAUTACELG Twv OSNy1wv TNG Evpwmaikng

Vwong .

6: Tgouu 0\o onuaivel OTI TO TTPOIGV UMmopEi va cuvappohoynBei
Kal vVa XpNolpoTiolnBel péoa/mavw oTnV KAvovIKA EVPAEKTN Bacn.
P7: MNpooTagcia amo oTeped cwHATA HEYaAUTEPA ammd 12mm.
P9: Katnyopia lll. ’
To Mpoidv 0To o110i0 N ngocmoiu amnd nAektpominéia Bacilel otn
TPoPodoaiag MOAL xaunAng acgalolg Tdong napie (SELV) xwpig
KivoLVO Taong UYNAGTEPNG amd TNV ac@aln Taon.
P9: Mévo yid eowTepIkn Xpron. ; o
P10:To cUUBoAO onuaioVel EAAXIOTN amOoTACH TTOU MTTOPEL Va €xel
TAQICI0 PWTIOHOL (TNG TTNYRAE GWTIGHOUV TOU) aTTd TOU TOTTOUG Kal Ta
QVTIKEIPEVA QWTIOHOU.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOZ
Mpogtatelete 10 QUOIKG TepiBAMov. Mpoteivouue va Saxwpilete
améBAnTa amocucKevasiag.
£E0UdETEPWONG., . i X i
P11: Auto 10 cupgo)\o onNuaivel ave X»gr] SIOAEKTIKAG GUYKEVTPWONG
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV amoBARTwy. To TPoidv e autd 1o
oUPPBOAO, LTTO KUPWON TIPOOGCTIHOU, Oev TPémel va amoppintetal padi
LIE OIKIOKA amoppippata. i .
Autd Ta TPOIdVTUA pmopolv va eival PAaPepd yla TO QUOIKO
mepIBANOV Kal yla TRV vygia avBpwPmwy, amaltovvTal TNV e8IKA
Sadikacia avapdppwong / avakUKAWGoNC / eE0VSETEpwanc,
NAnpo@opieg yla Kévta SUANOYNG ano%)\nrwv gival Slabéolpeg oe
SNUOGIEG APXEC 1} OTOV TTWANTH AUTWV TWV CUCKEUWV.
Mrmopeite aKOUN VA EMIOTPEPETE TIG PETAXEIPIOPEVEG OUOKEVEG OTOV
TWANTA GE TIEPIMTWON ayopdg TNG Kalvouplag GUCKEUNG, aMdA ot
TooOTNTA Ot HEYAADTEPN ATTO TNV KAIVOUPLA GUCKEUN TTOU AYOPACETE.
Ol mapamdvw Kovoviopoi ag@opolv tnv Ey pwnalkg Evwon. Ze
TEQIMTWoN AANWV KPATWY TIPETEL Va TIAPAKOAOUBEITE OIATAEEIG TTOU
IOXUOULUV OE AQUTO TO KPATOC. npOTElVE’\'Ul Vva ETMIKOIVWVINOETE PE TOV
EKTTPOOWTTO LAC.
NAPATHPHZEIE / OAHTIEX ’ ) ) )
ALENEID TWV KAVOVIOUWV, TNG TAapoUoag odnyiag UImopE( va TPOKANEDEL
TIX. TTUPKAYIE, £yKaupa, NAeKTpomAngia, quU&GTlOHO_, UAIKEG Kall AUKAEQ
(NHiEG. MPoaBeTeC MANPOPOPIEG Yia Ta A TIpoldvTa TNG HApPKag
Kanlux givat StaBéopa og: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Ae @épel kapia €uBuvn ylai anotehéouata mMoOL
TIPOKUTITOUV aTTO AHENELQ TWV KAVOVIOUWYV TNG Tapouoag 0dn&yiag.
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HAMEHA /YNOTPEBA

I'INPomB% 3a OCBET/IyBae Ha N3/10X6a 1 OnLITa HameHa.
OHTAXA

Mpen pa  npuctanuTe KOH MOHTMPareTO  3ano3Hajte ce co
VHCTPYKLWjaTa 3a MHCTanauyuja. MoHTupameTo Tpeba aa ce nsspLuv oa
CTpaHa Ha n1ue, Koe LWTO rnoceayBa COOABETHN OBJlacTyBakba. CuTe
fiejHoCTy Tpeba [la ce ofjBMBaaT Npu N3KMyYeHo HanojyBarbe. Tpeba fja
ce 6VI,E|€ MHOry BHUMaTeneH. LlpTe)K 3a MOHTMpawe: nornegHn rm
vnyctpayunte. Kabenute 3a npriknyyyBarbe Tpeba fja ce cnpoBefart Ha
TaKOB Ha4uH, KOj LWTO OHEBO3MOXYBa HMBEH KOHTAKT CO SMAOBUTE Ha
nNpou3BOAOT, KOWLWTO ce HarpeBaar. lpej npsata ynotpeba Tpeba Aa
6uaeMe CUTypHU BO NPaBUIHOTO MEXaHWYHO 3aUBPCTyBatbe U BO
NPaBWIHOTO €eJIeKTPUYHO MoBp3yBatbe. I'Ipovlssonm MOXe pJda ce
npuknyun OO0 HanojyBayka Mpexa, Koja WTO M WNCNOJHyBa

CTaHAapAWTe 3a KBaMTET Ha eHeprujaTa, KOVLWTO ce NPaBHO OfpeaeHN.
(DVH'&L[)VIOHAHHOCT Pl P P

MNpousBoaoT aa ce ynotpebGysa BO 3aTBOpeH npoctop. Mpoussogot
MMa CMoCOGHOCT 3a 6UNO Kakea perynauuvja Ha npaseLoT Ha
OCBET/IyBatbe Ha AABE MOBPLUMHU.

OMEPATUBHM N I'IOPA?(I/I/KOH3EPBAL|,I/IJA

OppKyBareTo fa Ce U3BeAyBa MPU U3KNYUEHO HaMojyBatbe OTKaKo
npousBofoT ke ce wusnagu. [lpousBofoT fAa He' ce MOKpMBa.
Perynuparbeto Ha NpaBeLoT Ha OCBeTNyBare W/UNK 3ameHaTa Ha
V3BOPOT Ha CBET/IMHaTa Tpeba fla ce N3Befje OTKaKO NPON3BOAOT Ke ce
n3naaw. Mpor3BOAOT MOXKE A1a Ce 3arpeBa Ao 3rofleMeHa Temreparypa.
3ameHaTa Ha M3BOPOT Ha CBETIMHA Ce BPWMW MO Jafere Ha
NPOU3BOAOT: MOMeAHN ja waycTpauuute. [Mpon3BofoT Aa He ce
ynoTtpebyBa BO MECTO Kajje LUTO NPeoB/aZlyBaaT HEMoBOJIHY YC/I0BY BO
OKonvHaTa Ha npumep. NpaluviHa, Npas, BoAa, Bnara, Bubpauun n

CJIMYHO.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HA4YYBAHA N CUMBOJTN
P1: HanojyBauku HanoH.

P2: MakcrmanHa MOK Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHA.

P3: Opuwka / Teno.

P4: Teno 3a ocBeTnyBatbe, BO KOe LUTO MOXe Jla ce ynoTpebysaat
XaJloreHn CUjanuLy co CONCcTBEH eKpaH W Kow WTo noceaysaaT
COMCTBEHa 3aluTnTa.

P5: TMpou3BoAoT rv UcnonHyBa 6aparata Ha [JUpekT1BmMTe Ha
EBponckata YHuja (EY).

P6: CM60IOT yKaxyBa Ha MOXXHOCTa 3a MHCTanaumja 1 ynotpeba Ha
Npov3BOAOT BO/Ha MOBPLUVHA Off HOPMaJIHO 3ananue Matepujan.

P7: 3awTtuta o NOCTOjaHu Tena noronemu o 12mm.

P8: Knacallll.

Mpowv3Bog, Npu Koj WTO 3aluTuTaTta npep eneK'g)VlHeH ynap ce 6asvpa
Ha HeroBOTO HarojyBatbe CO MHOTY HU30K 6e36beaeH HanoH (SELV) be3
0OMNacHOCT 3a MojaByBatbe Ha HarnoHW, MOBUCOKM Off HOPManHuUTe
§6e36e,que).

9: Lg ce ynoTtpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPoCTop.

P11: CmMGONOT ja yKaxkyBa MUHMManHaTa filaneynHa, Koja WTo Moxe Aa
ja rima TenoTo 3a ocBeTNyBame (Hej3UHMOT N3BOP Ha CBET/IMHA) Of
MeCTOTO 11 00jeKTITEe Ha OCBETNyBatbe.
3AWUTUTA HA XKUBOTHATA CP%JJ,VIHA

lovky ce 3a uymcToTaTa M XMBOTHaTa cpeaviHa. Ce npenopauyysa
cerperauuja Ha 0TNajoT of ambanaxata.

P11: OBa 03HauyBatbe yKakyBa Ha 6e3yCJIOBHO CENEKTUBHO cobupatbe
Ha OTNajoT Of enekTpuyHaTta W eneKTpoHCKaTa onpema.  laka
O3HaueHnTe NPOU3BOAN, He MOXe Aa ce u3dpnaaT BO HOpMasHo fybpe
3ae/IHO CO AAPYTIOT OTnag.

Bo cnpoTuBHO ke cneau KasHa. TakBuTe Npov3BoAu MoxaT fa 6ugat
WTETHW 3a >KNBOTHaTa CPeJuHa U 3[paBjeTo Ha JlyreTo, noTpebyBaaTt
cneuujanHa ¢opma ha obpaboTka/ obHOByBarbe/ peuvknnpatbe /
HeyTpanusvpame. VHdopmaumm BO Bpcka CO MecTata 3a
cobuvparbe/nipuem faBaaT loKasHWTE BlacTW UM NpojaBayunTe Ha
TakoB BUJ Ha ypeaun. YnoTpebeHunTe ypeun Moxe Aa ce AaaaT UCTO Taka
Kaj npojasayuTe, BO C/lyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB MpouU3BOf BO
KOJIMUMHA He MorosieMa Of HOBO KyMeHWOT ypef of uctuoT suj. Osne
npaBuna BaxaT Ha obnacTta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha gpyru
3emju Tpeba Aa Cce NpPUMeHYBaaT 3aKOHCKUTE MpPOMWCK, KOWLITO
obBp3yBaaT BO [ajeHaTa [pxaBa. [IpenopauyyBame KOHTaKT CO
ﬂwCTpmqymﬁm Ha HaLWMOT NPOM3BO/ Ha fjajeHaTa obnacT.

OMEHTAPW / MPELNIO3U .
HenounTyBare Ha npenopakuTe Ha AafileHaTa UHCTPYKLMja MOXe fia
fnoBefe [0 Ha MpuUMep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, W3ropeHuuw,
V3rOpeHNUM OfI eneKkTpuyHa CTpyja, ¢W3MUKM MOBpean U [pyru
MaTepujanHv u HematepwjanHu wretit. ononHUTenHu nHpopmaLmn 3a
npoAyKTuTe Ha MapkaTta Kanlux ce goctanHu Ha : www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OAroBOPHOCT 3a MOCNEAVLIMTE, KOWLITO
npousnerysaaT Off HeMouuTyBarbeTO Ha MperopakuTe Ha [ajeHaTa
VHCTPYKUja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvo%namenjen razstavni in splo$ni uporabi.
MONTAZA

Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme_samo

oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem

napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte

ilustracije. Prikljucne kable morate insfalirati in razmestiti, na taksen

nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Pred prvo uporabo, se

morate prepricati, da_je montaza narejena pravilno in je pravilno

vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo™ v pravilno

elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu

z zakonom. N

FUNKCIONALNI ZNACAJI o ) .

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod ima moznost svobodne

rewlaa e smeri sveten&a na dveh %avneh.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po_ohladitvi

proizvoda. Ne smete zakrivati ‘proizvoda. Pred regulacijo smeri

osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se
roizvod ohladi. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.

Menjavo izvira svetlobe naredite ele po ohladitvi proizvoda: glejte

ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer 'so

nekoristni EO?}OI-J*I' npr. Erah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: Drzaj/flansa. i - -

P4: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi

zarnicami ali zarnicami, ki imajo lastno zascito. Glejte: isto oznacenje

mora biti na zarnici.

P5: Proi_zvodlje v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v

normalno vnetljivi osnovi. ) R

P7: Zascita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12 mm.

P8: 3.razred.

Pomeni, da zascita pred elektri¢nim Sokom temelji na zelo nizki varni

napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. . . )

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo

(izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
VARSTVO OKOLJ.

Skrbite za naravno okolje in Ccistoco. Priporocamo segregacijo
embalaznh odpadkov. . . . o o
P11: Ta oznacitev pomeni, da_ je selektivho zbiranje |zrabPen|h
elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
skodljivi za okolje in Irluds](o zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / unicenja.

Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, Skupaj z drugimi odpadki.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. |zrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot kolicina novega

stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru
drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat Eriporocamg kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMO! . . .
Negpostevan&e teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s
pozarom, elektrosokom, telesnolgoskodboﬁer drugimi materialnimi in
nematerialnimi  poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih
ﬁod'etja Kanlux, najdete na www.kanlux.com .

anlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

RS/HR,

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za osvetljenje izloga i za opstu primenu.
MONTAZA

Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo. Montazu po mogucnosti
mora_da vrsi strucno lice. Sve radnje gbavljajte nakon iskljucenja

Baﬁajanj.a. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaie:vgledajtetfli e.
r se

lju¢ni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi
onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu
toplotnom dejstvu. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
prikljucen na napognu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektri¢ne enérgije.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra. Postoji mogucnost slobodne regulacije
Bravca osvetl{?van'a u dve ravni.

REPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACLJA )
Konzervaciju oba.vljagte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod
ohladi. Ne pokrlvalj e proizvod. Regulaciju pravca osvetljenja i/ili
zamenu izvora svetla obavljajte nakon ohladenja proizvoda. Proizvod
moze se zagrevati do povecane temperature. Zamenu izvora svetla
vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. Ne koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda,
vla a,uvibracjije isl. .
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Pogi(onski napon.
P2: Maksimalna snaga izvora svetla.
P3: Grlo, - ) 5 - -
P4: Kudiste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa
vlastitim ekranom ili zaslonom.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P6: Simbol oznacava mogucénost montaze i koris¢enja proizvoda u/na
Bodlogu od normalno zapaljivih materijala.

7: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.
P8: Klasalll. N N . .
Proizvod u kojem zastita od udara elektricne struge zasniva se na
napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika
nastajanja napona visih od bezbednih.
P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije. -
P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog
|zvgra sve%le) od mesta i obéekata koje osvetljava.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE _ ) ) o )
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo
seg’re_Pacuu otpada od ambalaze.
P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektricnih i elektronskih' uredaja. Tako oznacenih ‘proizvoda, pod
pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obicno smece zajedno
sa drugim otpadima. B . . . .
Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko
zdravlje, zahtevaju s':ecualno preradivanje / ponovno koriscenje /
recilkaza / onesposob jlenJe. Informacijama o stanicama za sakupljanje /
prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu
opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca
ne%o kod novo kuplje.no% uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu
podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom
naSE?EBmIZVO a na datom podrugju.
PRIMEDBE/UPUTSTVA ) )
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine,
udara struje, teleshe povrede, te druge materijalne i nematerijalne
stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

[ B6 ]
HPED,HA3HALIEHI/IE/ N3MNON3BAHE 6

O[lyKT 3@ OCBET/IEHE Ha BUTPUHU 1 06LLO NpeAHa3HaveHue.
MOHTAR P Ho nbea

Mpean MOHTax fa ce npoyeTeTe UHCTPYKUMATA. MOHTaX cnefBa fa e
M3BbPLLIEH OT AMLEe NpUTeXaBallo CbOTBETHM paspelleHusa. Bcako
[leiicTBre fla Ce U3BbPLUBA NPW U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpabsa fa ce
npeanprieeme cneyuanty rpvku. Cxema Ha MOHTaX: BUXK UNYCTPALN.
Kabenu 3a Bpb3ka TpAbBa Aa ca MpoBefeHV Mo TaKbB HauuH, Aa ce
NpeaoTBPaT KOHTAKTa M C TOMIUTE YacTu Ha npoaykKTa. lMpean nbpea
ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHNYHOTO MOHTUPaHe 11 efeKTpuyeckaTa
Bpb3ka ca npaBunHWU. MMpoayKTbT MoXe fAa Obae BKOYEH KbM
eneKkTpuyecKaTta Mpea, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTV 3a KayecTBO Ha
eHeprmaTta onpepﬁneHM OT 3aKOHO/ATE/ICTBOTO.

OYHKLMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce n3nonsBa NpoaykTa BbTpe B nomeljeHuATa. Mpogykta uma
BbH3MOXHOCT fla ceIPel_r]ynw a MNOCOKW Ha CBeTeHe BﬁlBe PaBHUHN.
MNPEMOPBKU 3A EKCIMTNIOATALINA/KOHCEPBALIW!

[la ce KOHCepBUpPa NpK N3K/IIYEHO 3axpaHBaHe U Lyle[] OxnaxjaHe Ha
npopykTa. [la He ce 3akpuBa NpofyKTa. PerynvpaHe Ha nocoka Ha
CBET/INHATAa U/WN CMAHA Ha U3TOYHUK Ha CBeTNMHa TpAbGBa fa ce
M3BbPLIBA CNejl OX/laXkAaHe Ha npofyKra. [poAyKTbT MoXe Aa ce
Harpee A0 noBulleHa Temnepatypa. CMAHaTa Ha W3TOYHVK Ha
cBeT/MHaTa fa ce M3BbplIBa Cflef] OXNaxAaHe Ha NpoayKTa: BMX
vnlocTpauun. [la He ce M3nonssa NpPojykTa Ha MACTO, KbAeTo UMma
HebnaronpuATHW aTMOChepHN YCNOBUA, KaTo Mnpax, BOAa, Bnara,

Bmﬁﬁaaumm " é:tﬁ

OBACHEHME HA U3MON3BAHWUTE 3HALIM U CUMBOJTU

P1: 3axpaHBalLo HanpexeHue.

P2: MakcumanHa MOLLHOCT Ha M3TOYHUWK Ha CBET/IMHA.

P3: Llokbn / MaTpoH.

P4: OcBeTWTENIHOTO TANO, B KOETO MOTaT fja Ce N3MOJI3BaT Xa/loreHHN

CaMOeKpaHHW KPYLLKV UV NPUTEXaBallyi COBCTBEHaTa Cvi OXpaHa.

ES: I'I;(Jé)éyKTbT e'B cboTBeTCTBME C [lupeKTBuTe Ha EBponencknat
blo3 R

P6: CmMBONBLT 03HauYaBa Bb3MOXKHOCT 3a UHCTANMPaHe 1 U3MNon3BaHe

Ha Npo/lyKTa B/BbPXY NOBbPXHOCT OT HOPMaJIHO 3anannum matepuan.

P7: 3awuTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Hag 12 mm.

P8: Knacallll.

MpoayKT, B KOWTO 3aLunTa cpelly TOKOB S%aee HeroBOTO 3axpaHBaHe

C MHOTO HCKO 6€30MacHO HanpXxeHne e, LV) 6e3 pucka oT

Bb3HVIKBaHe Ha NO-BVCOKO HarpeeHrie OTKONKOTO 6e30nacHoTo.

P9: V3non3BsanTe camo BbTPE B NOMELLEeHUATa.

P10: CMBOJTBT 03Ha4aBa MMHMUMaIHOTO Pa3CTOAHME Ha

OCBETUTEIHOTO TANO (HErOBUTE U3TOYHMLIM Ha CBET/INHA) OT MecTa

1 OCBETABAHN NpeameTu.

OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Ma3y yuctoTata 1 okonHata cpepa. lNpenopbusame pasfensHe Ha

oTnagbLUMTe OT ONaKoBKMUTE.

P11: ToBa oO3HauyeHuWe MoOKa3Ba HeOOXOAMMOCTTa OT _pa3fAesHo

cbbupaHe Ha OTMaAbLN OT eNIeKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHHO o6opyaBaHe.

HasHaueHu no To31 HayuH NPOAYKTY, NOJ 3ar1axa oT rnoba He MoxeTe

fa u3xebpnAte B Koda 3a OOMKHOBEH OOKIYK 3aefjHO C Apyru

oTnagbuw.

Tesn npopyktn moraT Aa 6bjaT BpefHW 3a OKONHaTa cpesia u

YOBELIKOTO 37paBe, Te Ce HyXJaAT OT creLnanHn Gopmm Ha 06paboTka

/ ononsoTBOpABaHe / peLyiknupaHe / obesspexaaHe. 3a MHGopmaLma

3a NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3emMaHe NpejoCTaBAT MeCTHUTE BNacTU

VNV THProBuL, Ha TakoBa obopyaBaHe. VI3ToleHo obopysBaHe Moxe

Cblo fa 6bAe BbpPHATO Ha MpojaBaya, NP 3aKynyBaHe Ha HOB

NpoAyKT B pa3mep He Mo-rofiamM OoT HOBOTO 0OOpPY/BaHe, 3aKyrneHo B

CbuinA_ B, Te3n npasuia ce OTHAaCAT 3a paoHa Ha EBPONEncKMs

Cbio3. B c:g/ualh Ha ApYru CTpaHu CnefBa Aa ce npunarat 3akoOHOBUTE

pasnopeabyu B cuna B cTpaHata. [penopbyBame Bu fla ce cBbpKeTe C

HaLWs AnCT) vn6¥m Ha nEOﬁyKTa BbB [lafleHa [ibpKaBa.

KOMEHTAPWU/MT E}.‘B10)K HUA

HecnassaHe Ha npenopbKuTe Ha Tasu UHCTPYKLMA MOXe fa joBefe

Hanp. o No)ap, nonapeHe, eNeKTPUYECKN LOK, PU3NYECKV TPaBMU 1

APYTV  MaTepuanHu W HemMaTepuasHu  WeTu. [lonbiHuTenHa

VIHd)OﬁMaL[VIﬂ 3a NpoAyKTn Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:

www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NOCNEACTBMATA NPOU3TUYALLYM OT

HecrnasBaHe Ha NPenopbKUTE Ha Ta3u UHCTPYKLVA.

RU/BY,

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

Vlzqenmeé:wﬂ BbICTABOYHOIO OCBELLeHUA 11 06LIEro HasHaueHNs.
YCTAHOBKA

Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K YCTAHOBKE, CrefyeT MO3HaKOMUTHLCA C
VHCTpyKUven.  M3genve  [OMKHO  3aMOHTMPOBaTb  JMLO  C
COoOTBETCTBYOWMMN npasamu. Bcaueckune aAencrena cnegyet
npoBOANTb NPW BbIK/TIOYEHHOM NUTaHUW. CnenyeT COﬁﬂlOF[aTb ocobyro
OCTOPOXHOCTb. Cxema MOHTa»xa: CMOTpEeTb nNNCTpayuio.
MprcoeanHnTeNbHBIE NPOBOAA CriedyeT MPOBECTM TakuM obpasom,
yTobbl  CAenatb  HEBO3MOXHBIM _ WX COMPUKOCHOBEHME  C
HarpeBawLVMICA YacTaMI nsaenua. Mepea nepsbiM ynotpedneHnem
nigenuna cnepyet npoBepuTb MeXaHunyeckoe KpenneHune n
INeKTpuyeckoe coejuHeHne. I/Is/qenvle MOXeT ObITb npucoegnHeHo K

nuTalLiein ceTn, KOTopaa WCMONHAET KayeCTBeHHble CTaHAapThl
SHepruu, yTee| )KﬂEHHhIe npaBoMm.

OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3penve npumeHseTca BHYTPW nomelleHuii. HanpaeneHve cseTa B
V30eNnn MOXHO PerysiMpoBaTh Ha 1BYX M10CKOCTAX.

COBETbI MO 3K I'IJ1¥IA AUUn / KOI}-IXEPBALI,I/IH

Yxop 3a U3genrem npu BbIKNIOYEHHOM MUTaHKUK, TONBKO MOC/e TOro,
Kak u3flenne oOCTbiHeT. He 3aKkpbiBaTb u3genue. PerynmposaTb
HanpasfieHne CBeTa W/WIN MeHATb UCTOYHWK CBeTa crefyeT nocne
TOro, Kak u3genve oOCTbiHeT. M3genve MoXeT HarpeeaTbcA [0
MOBbILIEHHON TeMNepaTypbl. VICTOUHVIK CBeTa MOXHO 3aMEHUTb TONIbKO
nocne TOro, Kak U3[eNne OCTbIHET: CMOTPeTb uanlocTpauyunio. He
NPUMEHATb N3AeNe B MeCTax C HEBbITOHbIMI YCTIOBUAMY OKPY>KEHUS,
Hanp. nbinb, BO/iL]a, BJIAXKHOCTb, Bm%paqgm n TEFL. N

OBbACHEHMA TIPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsaxeHwne nutaHua.

P2: MakcMmanbHas MOLHOCTb UCTOYHYKA CBeTa.

P3: Llokonb / naTpoH.

P4: CBETUNbHUK, B KOOTPOM MOXHO UCMOMNb30BaTb rasioreHHble
JIAMMOYKIM CaMO3KPaHHbIe 1SN MMELoLLVIE CODCTBEHHYIO 3aLuTy.

P5: N3penue BbinonHaeT TpebosaHua [upekTuea EBponenckoro
Coto3za (EC).

P6: CimBON 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM 1 UCMONIb30BaHNA
n3[enuna B/Ha OCHOBaHMU 13 OObIYHOTO CropaemMoro Matepuana.

P7: 3awnTa o1 NPOHNKHOBEHUA NPEAMETOB BENMUNHON 6onee 12 Mm.
P8: lll Knacc.

B JaHHOM 13[ennm 3almTa OT NOPaKEHNA SNEKTPUYECKVIM TOKOM
OCHOBaHa Ha NTaHUN OYEHb MaJibiM 6e30MacHbIM HanpsKeHem
(SELV) 6e3 purcka BO3HUKHOBEHUA HaMNpsXKeHWA Bbille, Yem
©e3omnacHoe.

P9: MprMeHATb TONbKO BHYTPY MOMELLEeHNIA.

P10: CumBON 0603HavaeT MUHMaNbHOe PacCTOAHVE MEXAY
CBETWIbHVIKOM (€ro UICTOYHKKOM CBeTa) U OCBeLLaeMbIM OOBHEKTOM.
3ALLUTA OKPYXAIOLLEN CPEADI

3aboTbTecb O  UWCTOTE U OKpyKalolen cpege. PekomeHpyem
COPTVPOBKY OTGPOCOB.

P11:  [laHHoe = o6O3HaueHve yKasbiBaeT Ha HeOGXOANMOCTb
CENeKUMOHHOro  COopa  WUCMOSIb30BAHHbIX  SNIEKTPUYECKUX 1

SM1EeKTPOHNYECKUX NPUOOPOB [OMalIHEro obuxoaa. PasmeuyeHHble
TakUM 00pas’oM W3[enViA Henb3A BbIKWAbIBATb C OObIKHOBEHHbLIM
MYCOPOM, 3a YTO rpo3UT WTpad. .
ﬂaHHbIe vsaenna moryTt 6bITb OMacHbI ANA OKpyXatouen cpeabl v Ana
3[]0pOBbA JIOfIEN, OHN TPebyIoT creluanbHon GopmMbl nepepaboTki /
BOCCTaHOBJIEHUA / peLyuKiviHra / obesspexunBaHia. MHpopmauwmio Ha
Temy NyHKTOB copa/nprema pacnpocTpaHAT oKasbHble BNacTv Unm
ngonasuhl 0bopyfoBaHMA  [JaHHOTO  TUna. Mcnonb3oBaHHOe
0bopyfoBaHe MOXXHO TakXe OTAaTb NPO/aBLy, /M HOBOe n3fenvie
KynneHo B yncne He 6OJ1bLIJe, 4yem HoBoe 0bopyAoBaHWMe TOro e Buaa.
Bbiwe nepeynciieHHble Npasusia KacawTca Tepputopumn EBpOneVICKOI'O
Cotosa. B cnyvae agpyrux rocyfapcTs, ciefyeT npuepxmBatbCca npas,
[ENCTBYIOWNX B AAHHOM TOCYyAapcTBe. PeKOMeHAyeM KOHTaKT ¢
ﬁMCTB‘Vlﬁb!OTOpOM Halero n3fenia Ha AaHHOW TeppruTopun.
PUMEYAHNA /YKA3AHNA
HecobniopeHne faHHON MHCTPYKLUUM MOXET NMPUBECTU, Hanpumep, K
noXapam, OXoram, nopakeHnem 3NeKTpUYeCKUM TOKOM, a TaKkXKe K
pyrum maTepuasnbHbImM n HemaTepuanbHbIM ybbITKam.
ﬂononnmenbﬂaﬂ nHbopMauma Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux
[I0CTyNHa Ha canTe: www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOC/IACTBUSA, Bbi3BaHHbIE B
CBA3N C HeCOﬁnIOFLeHI/IeM npegnucaHn AaHHOW MHCTPYKUNNA.

a

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHS

BVI@IQIJCU'IF! OCBITNIEHHA BITPUH | 3arajibHOro NPU3Ha4YeHHA.
MOHTAX

Mepea NOYATKOM MOHTaXy HeOOXifJHO 03HaNOMUTUCA 3 IHCTPYKLEl.
MoHTaX MOBWMHEH  BMKOHYBaTUCA OCOOOK 3  BiAMOBIAHUMMU
KomneTeHuiamu.  Bci  onepauii  noBUHHI  npoBoauTUCA  npwu
BiIMKHEHOMY XMBJIeHHi. HeobxiagHo 6yTW 0COONMBO OBEpexHVM.
Cxema MOHTaxy: AuB. intocTpalito. 3'eqHyBanbHi NPoBOAM HEOOXiAHO
NpoKnaAaTyi TakUM YVHOM, W06 3amobifT KOHTaKTy 3 efleMeHTamu
BUPOOY, L0 HarpiBaloTbCa. [lepe NepLIm BUKOPUCTaHHAM HeOOXiAHO
nepeKkoHaTUCA, WO MEeXaHIYHNA MOHTaX | eNeKTpUYHe NigKMoYeHHA
3[iIICHeHI NpaBuIbHO. BUPI6 MOXHa BKNIOUATV Y MEPEeXy >KVBJIEHHSA,
o BiANOBiAaEe cTaHfapTaM LWOAO eHeprii, BU3HaYeHUM BianoBiAHUM
3aKOHO/1aBCTBOM.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU
Bupi6 = BUKOPUCTOBYETbCA  BCEpeauHi
peanizoBaHa  MOXJIUBICTb  [JOBIZIbHOTO
OCBIT/IEHHSA Y IBOX NJIOWMHAX. N

PEKOMEH AElII OO0 EKCIITYATALLIT / OBCJTYTOBYBAHHA
TexHiuHi PO6OTV NPOBOANTY NPY BifliIMKHEHOMY UMBNEHHI | Nicna Toro
AK BUPI6 BUCTUTHe. He HakpuBaTu BrpoOy. PerynioBaHHA HampaAmKy
OCBIT/IeHHsA i/ab0 3amiHy [>Kepena cBiTna NOTPIGHO NPOBOANTY NICNA
TOoro, AK BUPIG BUCTUTHe. Bupi6 Moxe HarpiBatMca [0 BUCOKOT
TemnepaTypu. 3aMiHa Axepena CBiTa 3[iMCHIOETbCA Nicna Toro, AK
BUPi6 OXOJOHe: NB. intocTpaLyiio. Bupi6 3a6opoHeHo BUKOPKCTOBYBaTH
y_MiCLAX i3 WKIANMBAMU yMOBaMU, Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora,
BibpaLlii Towo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: Hanpyra )nBneHHs.

P2: MakcimanbHa NOTYXXHiCTb Axepena cBiTna.

P3: Llokonb / naTpoH. .

P4: CBITUNBHWK, y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBaTU CaMOeKpaHyoui
rafioreHoBi namni po3xaptoBaHHsA, abo Namnui 3 BNaCHUM eKpaHOM.
YBara: aHanoriyHe No3HayeHHA NOBMHHO MICTUTICA Ha JlaMni.

P5: Bupi6 Bignosigae Bumoram [Jupektrs €Bpocotosy (€C).

P6: CmBOS 03HauaE, WO BUPI6 MOXXHa BCTaHOB/IOBATA Ta
eKCrnlyaTyBaTV Ha NOBEPXHi 3 HOPMaIbHVMM NapameTpamu 3aiMaHHsA.
P7: 3axuCT Bi NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPeMETIB PO3MIPOM 6inbLunm,
HiX 12 MMm.

P8: Knac ll.

Buipi6, y akomy ,cgnﬂ >KVBJIEHHA BUKOPVCTOBYETbCA Ge3neyHa fyxe
n3bKa Hanpyra (SELV ), wo Buknioyae Hebe3neky ypaxeHHs
eNeKTPUYHVIM CTPYMOM.

P9: BUKOPWCTOBYETLCA NULLIE BCEPeANHI MPUMILLEHD.

P10: CumBON BM3HaYa€ MiHiManbHy BIICTaHb MiX CBITUIbHUKOM (10ro
[pKepesa CBiTna) Bif MicLb i 00’€KTIB OCBIT/IEHHS.

3AXUCT HABKOJIMLWLIHBbOTO CEPE[JOBULLIA

Miknynteca Npo 4ucTOTy i 30BHIWIHE cepepoBulle. PekomeHayeTbCA
Bosp,insmn Bigxoau. o .

11: Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHe
eNeKTpUYHe Ta_ eNeKTpOoHHe obnagHaHHA., Bupobu 3 Takum
No3HaYeHHAM 3a60POHEHO BMKUAATY 1O 3BUYANHOTO CMITTA 3 IHLWIUMMU
BifixoAamu nif 3arpo3oto wrpady.

Taki  BMPOOM  MOXYTb  CMPUYUMHWTA _ WIKOAY  HABKONMLIHbOMY
cepenoBuLLy i 3[,0POB'I0 NIOAVHY, Lii BUPO6M NOTPeObyloTb cneLianbHol
dopmmn negepo K1 / pereHepallii / 3HelKoaxeHHA. IHpopmallito ujono
NYHKTIB 300pY/NPUIIMaHHA MOXHa OTPVMMATU Yy MICLIEBMX OpraHax
Bflaaw, abo NpoaasLA obnagHaHHsA. BukopuctaHe obnagHaHHA MOXHa
TaKOX NOBEPHY TV NPoAaBLEeBi y BUMajKy NpuabaHHA HOBOTO BUPOOY, Y
KiNbKOCTI, LIO™ He MepeBullyE HOBOrO OONafiHaHHA LIbOrO X _BUAY.
BuieHaBefieHi NoNoXeHHA AlloTb Ha TepuTopil EBponeicbkoro Cotosy.
[na iHWWX aep»kaB Cnifl 3aCTOCOBYBaTH 3aKOHOMOJOXEHHS, Lo A1iloTby
[aHiii Jepxasi. PeKkomeHyemMo 3BepHYTUCA [10 HalLoro AMCTpu6'loTopa
Ha AaHin Teputopii.
3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU
HepoTpumaHHAa pekomeHAauin faHOI IHCTPYKLiT MOXe CnpuunHATY,
Hanp., MOXexXy, OMiKW, ypaKeHHA EeNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi
TpaBMV Ta 3aBfaTV iHWOI MaTepianbHOI i HemaTepianbHOI WKoAW.
ofaTkoBy iHGOpPMaLilo WoA0 NPOAYKTiIB Toprosoi mapku Kanlux
MOXHa OTPUMaTN Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece BigMOBiAanbHOCTI 33 HACAIAKN HEAOTPUMAHHSA
AaHoT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

npumileHs. Y
perynoBaHHs

BUPOGI
Hanpamy

Gaminys skirtas generuoti ap3vietima vitriny ir bendros paskirties isose.
MONTXVIMAS g P a4 N P

Pries pradedant montuoti_susipazink su instrukcija. Montavima turi
atlikti asmuo_ turintis atitinkamus éga_linimus Visi darbai turi bati
atliekami  atjungus  maitinima. BUtinas ypatingas atsargumas.
Mlontavimo schema: ziarek iliustracijas. Prijungiamieji laidai turi bati
Svedzioti tokiu badu, kad nebdty galimas jy ~susilietimas su
kaistan¢iomis gaminio dalimis. Prie3 “pirma panaudojima reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
inkamu badu’elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys leidzia laisvai reguliuoti
svietimo kryptj dviejose plokstumose.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius_darbus reikia vykdyti atjungus maijtinima ir gaminiui
atausus. Neuzdengti gaminio “apdangalais. Svietimo “krypties
reguliavima ir/arba “Sviesos saltinio keitima atlikti gaminiui atausus.
Gaminys gali jsilti iki padidintos temperatGros. Sviesos saltinj keitima
galima’atlikti gaminiui atausus. ziarek iliustracijas. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
dre'grme wbra%l 0s |r{)an.

VA OfAMU NKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali sviesos 3altinio galia.

P3: Galvuté / patronas.
P4: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu
ekranavimu arba turincias nuosava gaubt% . . i
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir
naudojamas ant normaliai deg]os medziagos Eagnndo.
I;g: ﬁlpkslauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

: asé.
Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti,
maitinimui yra taikoma labai zema saug_gtampa (SELV), ko pasekméje
nera auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
P9: Vartoti tik patalpy viduje. . .
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo
Sviesos saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
APLINKOSAU

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty akuociy
atliek AsegreEaAV!mQ - P -
P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektrinjai ir elektroniniai
jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
neiglima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu sukitomis
siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. o .
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy
sveikatai, jiems “turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo
priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Informacijos del surinkéjq/é)riéméjq perduoda
vietos valdzios arba sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali bati perduotas pardaveéjui, nupirkus naujqug_minl, Kiekiu
kuris neperZengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos
taisyklés lieCia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje salyje. Rekomenduojame
susisiekti su mus%)tlekﬁu, atitinkamoje téritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, ~elektros smugj, fizinius Jaazeldlmus bei kitokias
materialias ir nematerialias” zalas. Papildomy informacijy Kanlux
markés gaminiy tema rasite svetainéje; www.kanlux.com L
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés ‘uz pasekmes kilusias dél 3ios

instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums  planots izstazu
|zmant_oiumam.

MONTAZA .
Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai
kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic'esot izsléegtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu
saskaré”ar_izstradajuma iesilditam dalam. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ‘ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. lIzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas,at%ljst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

apgaismojumam un visparéjam

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma ir iespéja brivi regulét
Ealsmas virzienu divas plaknés. _

KSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, péc tam kad
izstradajums atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Spidésanas virziena
regulésana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
izstradajums atdzisies. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperataras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad
izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta
kur ir nélabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli, adens, mitrums,

vibrécluas unlidz._ ~
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Barosanas spriegums.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: Korpuss / ramis.
P4: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu
ekranu vai ar savu apvalku. L o o
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Simbols nozimé, ka ir |e§PeJa‘|enkot un lietot izstradajumu tikai
uz virsmas/virsma no normali UZlIESmOJOSa materiala.
g;: Qlizsarltlilziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

: Klase Ill.
Zstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido baro3ana ar loti
zemu droo spriequmu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir
augstaki neka drosie.
P9 Lietot tikai telpu iek:
P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma
ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tirlbu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu
atkritumus.
P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas
elektriskas ~ un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
izmest kopa ar parastiem atkritumiem.

/ 653, 1 x max 50W /

653, 2 x max 50W
653, 3 x max 50W
653, 4 x max 50W
653, 4 x max 50W

00
oboooa | €2

Tadi izstradajumi var bat kaiﬁ9i videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas 7 otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizésana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var
ieglt no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu
iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi_attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéero juridiski noteikumi, kas ir
speka attieciga valsti. leteicam ‘sazinaties ar masu izstrédéjuma
|zplame2u attlecggj_a renﬂlona.
PIEZIMES / NORADLJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem.
ugunsgréka ~ radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un  citiem " materialiem vai nematerialiem
zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
Elee ama seit: www.kanlux.com R L =
anlux S.A. nenes atbildibu Far sekam kas radisies $is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dél.

@
EESMARK / RAKENDUS o o
Seade on moeldud naitustele voi tildeesmargiga valgustuseks.
MONTEERIMINE
Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalGlitatud toitevoolu korral. Tuleb
sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel vusHJ)algutada, et valtida
nende kokkupuutumist iiles kuumenevate seadmete osadega. Enne
esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade 6igeparast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade voib olla Ghendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia
kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED - A
Seaded kasutada ruumide sees. Seadel on véimalus suvalist valgusta-
mise suuna re?ulatswonl kahes tasapinnas.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale
toote maha jahtumist. Arqe_ katke seadet. Valgustamise suuna
reguleerimist ja/voi valgusallikat tuleb véljavahedata ainult peale
seadme dra jahtumist. Seade kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote
maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused,
naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Toitepinq
P2: Valgusea
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, voi
siis omavad kaitset iseendas. o .

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Mérgistatud siimbol tahendab, véimalust |n§ta|leer|daga o
kasutada seadet pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.
Eg: Il?la}i(tlse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

: ass.

Seade, kus kaitse elektrilo6gi eest on tagatud vdga madala ohutu
Blngkega toitlustamisel (SELV) véltides tekimast ohtlike lihiste riski.

9: Kasutamiseks ainult ruumi sees. X

P10: Mdrgistatud sumbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab
tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

KESKONNAKAITSE )
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete
egregatsiooni.

P11: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-
ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude
jaatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertoétlemist / taaskasuta-
mist / ringlussevotu / korvaldamist.
Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad_anda
kohalikud "omavalitsus_voimud voi selliste seadmete edasimuujad.
Kasutatud seadmeid vo6ib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on_vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasutusele votta kohalikke ‘6igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sogvitame teil ihenduyst votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kasiraamatus

e.
lika maksimaalne voimsus.

toodud soovituste eiramine, vodivad

pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektril6oki, fausilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Kanlux & S
MATEO DLP-150 | 653, 1 xmax 50W | 160 x 160
MATEO DLP-250 | 653, 2 xmax 50W | 160 x 300
MATEO DLP-350 | 653, 3x max SOW | 160x 440
MATEO DLP-450 | 653, 4x max SOW | 160 580
MATEO DLP-450L | 653, 4 x max SOW | 160 320
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MATEO DLP450L-GR WMATEG DLP450-GR
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